5-Port 2.5G Unmanaged Switch

QG-U1050
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(3 2.56 Ethernet ports
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Pikaopas
@ Virran LED
@ ARykss kytkin
® 2,5 G Etheret -portit
@ Portin LEDit
® Vvirta (DCIN) -portti

Hurtigt i gang aktiviteter
@ strom LED
@) Intelligent kontakt
® 256 Ethernet-porte
@ Port-LED'er
® strgm (DCIN)-port
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Gyors lizembe helyezési itmutato
M(ikodésjelz6 LED

Intelligens kapcsold

2,5G Ethernet portok

Port LED-ek

Tapcsatlakozd (DCIN) bemenet
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Trumpoji naudojimo instrukcija

@ Barosanas LED @ Maitinimo LED
@) Inteligents slédzis @ ISmanusis jungiklis
(3 2,56 Ethernet pieslégvietas (3 2,56 eterneto prievadai
@ Portu LED indikatori @ Prievado 3viesos diodai
® Barosanas (DCIN) ports ® Maitinimo (nuolatinés srovés
jvado) prievadas
PL RO
Instrukcja szybkiego uruchomienia Navodila za hitro namestitev
@ Dioda zasilania @ Lutka za vklop
@ Inteligentny przetacznik @ comutator inteligent
® Porty Ethernet 2,56 ® Porturi Ethernet 2.56
@ wskazniki LED portéw @ LED-uri pentru porturi
® Gniazdo zasilania (DCIN) ® Vhod za napajanje (DCIN)
TR SK
Hizli Basglangig Kilavuzu Sprievodca rychlym nastavenim
@ Glig LED'i (@ LED indikator napajania
@ Akilli Anahtar @ Inteligentny spinac
(3 2.56 Ethernet baglanti noktalari (3 2,56 Ethernet porty
@ Baglanti Noktasi LED'leri @ LED indikatory portu
® Gig (DC-Girigi) baglanti noktasi (5) Port napajania (DCIN - vstup

Brzi vodic za pocetak

LED indikator napajanja
Inteligentni prekidac

2,5G Ethernet prikljucci

@ LED indikatori porta

® Prikljucak za napajanje (DCIN)
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Hurtigoppsettsveiledning

jednosmerného pruadu)
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Vodi€ za brzi pocetak
LED napajanja
Inteligentni prekidac
2,5G Ethernet prikljucci
LED indikatori prikljucka
Ulaz za napajanje (DCIN)
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KpaTkoe pykoBOACTBO

@ Avxvia LED TpowoBootag @ stromlampa (@ Strgm LED D Wngnkatop nuTaHms
@ ‘EEunvog S1aKkomnTng @ Intelligent switch @ Intelligent bryter ® MHTennekTyanbHbIN nepekioya-
(3 0upeg Ethernet 2,5G (3 2,56 Ethernet-portar (3 2,5G Ethernet-porter Tenb
@ Auyvieg LED B0pag @ Pport-LED @ Port-LED ® MopTbl Ethernet 2.5G
® Eloodog Tpopodooiag pevpaTog ® Stromingang (DCIN) ® Strgmport (DC) @ Caetoguoasl nopTos
(DCIN) ® Pasvem nutanus (DCIN)
GE Specifications:
LfM30 @aybIdL Input: 90~264V AC, 47~63Hz
bobymaddmasbymm External power adapter o -
@D gagddMmmgbaManals LED utput: 12V/1A
@ 06EgmadIsmIio Rsdmcggmo Operating Temperature |(0~40°C Storage -40~70°C
(® 2.5 Ethernet-0b 3300 Operating Humidity 10%~90% RH Storage | 2%~90%RH
@) 3m@E0ls LED-gd0 (non-condensing) (non-condensing)

(® gmyjmmgbamannl (DCIN) 3mME0
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Connect devices
* Plug the power cord into the DCIN port;

+ Connect devices to your switch.

QG-U1050
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This product is suitable for installation at a height of <2m.

Yhdista laitteet
+ Kiinnitd virtajohto DCIN-porttiin;

FIU . Liita laitteet kytkimeesi.
* Tama tuote soveltuu asennettavaksi enintaan 2 metrin korkeuteen.
Tilslut enheder

DA Seet el-ledningen i DCIN-porten;

+ Tilslut enheder til din switch.
* Dette produkt er egnet til installation i en hgjde pa <2 m.
JUVOECTE OUOKEVEG
EL Zuvéz:EoTe TO Ka)\(hélo’Tpocpoﬁooiaq ot BUpa DCIN;
* TUVOEOTE TIG GUOKEUEG OTOV PETAYWYEQ OQG.
* AuTO To MPOTOV eival KAaTAAANAO yla eyKATAGTACH 0€ VYOG <2m.
Anslut enheter
sv Anslut stromkabeln till DCIN-porten;
+ Anslut enheter till din switch.
* Denna produkt &r [amplig for installation pa en hojd av <2 m.**
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Koble til enheter

+ Plugge strgmledningen inn i DCIN-porten;

+ Koble enheter til switchen din.

* Dette produktet er egnet for installasjon i en hgyde pa <2 m."**
MopkniounTb ycTpocTBa

+ [oakntounTe WHyp NUTaHus K pasbemy DCIN;

* [ToAKNOYMTE YCTPOICTBA K BaLLeMy KOMMYTaTopy.

* 9TOT NPOAYKT NOAXOANUT ANA YCTAHOBKM Ha BbICOTE S2M.
CBbpKeTe yCcTpoicTBa

+ BkntoueTe 3axpaHBalus kaben B DCIN nopTa;

+ CBbpXeTe yCTPONCTBA KbM BalLMUs Cyuy.

* To3u NPOAYKT € MOAXOASALY 33 MHCTANALMA Ha BUCOUYMHA <2 M."**
Pripojit zafizeni

+ Pripojte napdjeci kabel k portu DCIN;

+ Pripojte zafizeni k prepinaci.

* Tento produkt je vhodny k instalaci ve vySce <2 m.

Uhendage seadmed

- Uhendage toitejuhe DCIN-porti;

+ Uhendage seadmed oma liilitiga.

* See toode sobib paigaldamiseks kdrgusele <2 m.

Eszkozok csatlakoztatasa

+ Csatlakoztassa a tapkabelt a DCIN porthoz;

+ Csatlakoztassa az eszkdzoket a switch-hez.

* Ez a termék 2 m-nél nem magasabb helyre torténg telepitésre alkalmas.
Savienojiet ierices

+ Pievienojiet barosanas vadu DCIN pieslégvietai;

+ Savienojiet ierices ar savu switch (slédzi).

* Sis produkts ir piemérots uzstadisanai augstuma, kas neparsniedz <2 m.
Prijunkite prietaisus

+ Jjunkite maitinimo laida j DCIN prievadg;

* Prijunkite prietaisus prie savo jungiklio.

* Sis gaminys tinkamas montuoti <2 m aukstyje.

Potacz urzadzenia

+ Podtacz przewdd zasilajgcy do portu DCIN;

+ Podtacz urzadzenia do przetgcznika.

* Ten produkt nadaje sie do instalacji na wysokosci <2 m.
Conectati dispozitive

+ Conectati cablul de alimentare la portul DCIN;

+ Conectati dispozitive la switch-ul dumneavoastra.

* Acest produs este potrivit pentru instalare la o inaltime de <2 m."**
Aygitlar bagla

+ Glic kablosunu DCIN baglanti noktasina takin;

+ Cihazlarinizi anahtara baglayin.

* Bu driin, <2m ylikseklikte kurulum igin uygundur.

Pripojte zariadenia

+ Zasunte napajaci kabel do portu DCIN;

+ Pripojte zariadenia k svojmu prepinacu.

* Tento produkt je vhodny na instalaciu vo vyske <2 m.
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VHCTanauus

@ WngmKaTop Ha 3axpaHBaHeTo
(@ WnrenurenTen npesktouBaTen
® 2,56 Ethernet nopTose

@ csetopvopm 3a nopToBe

® MopT 3axpaHBaHe (DCIN)
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Guide de configuration rapide
Voyant d'alimentation

Switch intelligent

Ports Ethernet 2.5G

Voyants LED des ports

Anleitung zur schnellen Einrich-
tung

Betriebs-LED
Intelligenter Switch
2,5G Ethernet-Anschliisse
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Prise d'alimentation (CC) Port-LEDs
Netzanschluss (DC-In)

IT NL

Guida rapida Beknopte handleiding

LED alimentazione (@ Voedings-LED

Interruttore Intelligente @ Intelligente schakelaar

Porte Ethernet 2,5G (3 2.5G Ethemet-poorten

Porta LED @ Poort-LED's

(Pgétlﬁl)mgfesso alimentazione ® Netstroomaansluiting (DCIn)
SL ES

Ghid de configurare rapida Guia de inicio rapido

Led alimentare (D LED de alimentacion

Inteligentno stikalo @ Conmutador inteligente
2,5G Ethernet vtici ® Puertos Ethernet de 2.56
LED za vtice @ LED de puerto
Port de alimentare (intrare c.c.) ® Puerto de alimentacion (ENTRADA
DE CC)

PT AR
Guia de consulta rapida gl Ay
LED de alimentacao @ Jatily galal LED ydsa
Interruptor Inteligente @) S
Portas Ethernet 2.5G ® 2.5G i il e
LED das portas @ Sl AalAN LED @i
Porta de alimentago (Entrada ® (DCIN) 48l Siie
DCIN)
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n7vu9n NN @ CBiTnogiof] XXMBJEHHS
Don ann @ IHTenekTyanbHWit NnepeMmnkay
2.5G Ethemnet nixy' (3 TMopru Ethernet 2,5 6
nixy' 7w LED nimin ) CaiTnogiogu nopTis
(DCIN) ‘mwn nxey! (5) MopT XuBneHHs (Bx0Ay MoCTiltHo-
ro CTpymy)
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PbKoBOACTBO 3a 6bp3a Strucna prirucka
Indikator LED napdjeni
Inteligentni prepinac
Porty 2,5G Ethernet
Kontrolky LED porttl

Port vstupu stejnosmérného
napéjeni (DCIN)
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MigkniounTy npucTpoi
+ TigkntoyiTe WHyp xuBneHHs go nopty DCIN;
+ TligkntoyiTe NpUCTPOT A0 BaLLOro KOMyTaTopa.
* Llent BUpI6 NpuaaTHUI A8 BCTAHOBJIEHHS Ha BUCOTI <2 M.
Povezite uredaje
+ Prikljucite kabel za napajanje u DCIN prikljucak;
+ Povezite uredaje s vasim switchom.
* Ovaj je proizvod prikladan za ugradnju na visini od <2 m.
Povezite uredaje
+ Prikljucite kabl za napajanje u DCIN prikljucak;
+ Povezite uredaje na vas svic.
* Ovaj proizvod je pogodan za instalaciju na visini od <2 m.
Povezite naprave
+ Prikljucite napajalni kabel v vrata DCIN;
+ Povezite naprave s svojim stikalom.
* Taizdelek je primeren za namestitev na visini <2 m."**
Connectez les périphériques
+ Branchez le cordon d'alimentation dans le port d'alimentation.
+ Connectez les appareils a votre switch.
* Ce produit peut étre installé a une hauteur <2 m.
SchlieBen Sie lhre Gerate an
+ Stecken Sie das Netzkabel in den DCIN-Anschluss.
+ Verbinden Sie Geréate mit Ihrem Switch.
* Dieses Produkt ist fiir die Installation in einer Héhe von unter zwei Metern ge-
eignet.
Connetti dispositivi
+ Collegate il cavo di alimentazione alla porta DC-IN;
+ Collegare dispositivi al vostro switch.
* Questo prodotto € adatto per I'installazione ad un'altezza di <2m.
Apparaten verbinden
+ Steek het netsnoer in de DCIN-poort;
+ Sluit apparaten aan op uw switch.
* Dit product is geschikt voor installatie op een hoogte van <2 m.
Ligar dispositivos
+ Ligue o cabo de alimentagdo a porta de entrada DCIN;
+ Ligue dispositivos ao seu switch.
* Este produto é adequado para instalagao a uma altura de <2m.
Conectar dispositivos
+ Conecte el cable de alimentacién al puerto DCIN;
+ Conecte dispositivos a su conmutador.
* Este producto es adecuado para su instalacién a una altura de <2 m.
b Jua sl
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Check the LED indicators for the status of the switch and the
network

QG-U1050

256

H Port isolation
I static trunk
| E—

PWR @

Fl ' Tarkista kytkimen ja verkon tila LED-merkkivaloista.
DA Kontrollér lysindikatorerne for status pa switchen og netvaerket
Package Contents

+ 1 x QG-U1050 Ethernet Switch

+ 1 x Power adapter

+ 1 x Quick Start Guide

+ 1 x Warranty card

FI *1xQG-U1050 Ethernet-kytkin * 1 x Pikaopas
+ 1 x Verkkolaite * 1 x Takuukortti
DA °1xQG-U1050 Ethernet-switch * 1 x Hurtigt i gang aktiviteter
+ 1 x Strgmadapter * 1 x Garantibevis
EL - L{(OI\E/)ISTaywysuq Ethernet QG- +1 x 08Ny6G Mpriyopne EvapEng
+ 1 x MeTaoxnuaTotng pevpatog 1 x KdpTa eyyonong
sv  *1xQG-U1050 Ethernet-switch * 1 x Snabbstartsguide
+ 1 x Natadapter * 1 x Garantikort
NO *1xQG-U1050 Ethernet-switch * 1 x Hurtigstartguide
+ 1 x Strgmadapter * 1 x Garantikort
RU ° Etﬁgrﬁ_ett” 050 Kommyratop + 1 x KpaTkoe pyKoBOACTBO
1 x Bnok nuTanua * 1 x FapaHTWiAHbIN TasIOH
BG °1xQG-U1050 Ethernet cyny + 1 x PbkoBOACTBO 3a 6bp3 CTapT
+ 1 x 3axpaHBaLy, agantep * 1 x NapaHumMOHHa KapTa
cs ;égﬁ;%] 050 Ethernetovy + 1 x Strucna prirucka
+ 1 x Napajeci adaptér * 1 x Zaruéni list
LED Indicators
Power LED

On: The switch is powered on.

Off: The switch is powered off or the power supply is abnormal.

Blinking: Loop detected

Port LED

Off: Devices are disconnected or the link has failed.

Green On: 2.5Gbps connection

Amber On: 10/100/1000Mbps connection

Blinking: Devices are connected and data is transmitting or receiving. When a loop
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is detected, the port LED blinks rapidly.

Virran LED

Paalla: Kytkin on kaynnistetty.

Pois p&alta: Kytkin on pois paalta tai virtalahteessa on vikaa.

Vilkkuu: Silmukka havaittu

Portin LED

Pois p&alta: Laitteet on irrotettu tai yhteys on katkennut.

Vihrea Paalla: 2.5 Gbps -liitanta

Oranssi Paalla: 10/100/1000 Mbps:n yhteys

Vilkkuu: Laitteet ovat yhdistetty ja tiedot siirtyvat tai vastaanotetaan. Kun
silmukka havaitaan, portin LED-valo vilkkuu nopeasti.

Strom LED

Taendt: Kontakten er teendt.

Slukket: Kontakten er slukket, eller strgmforsyningen er unormal.

Blinkende: Lgkke registreret

Port LED

Slukket: Enhederne er afbrudt, eller forbindelsen er mislykkedes.

Grgn taendt: 2.5 Gbps forbindelse

Amber Tzendt: 10/100/1000Mbps forbindelse

Blinkende: Enheder er tilsluttet, og data sendes eller modtages. Nar der regi-
streres en slgjfe, blinker portens LED hurtigt.

Avyvia LED Tpowobooiag

Avappévn: O peTayWYEQG Elval EVEPYOTOLNKPEVOG.

IBnoth: O dlakémnTng eival anevepyomnotnpévog f N Tpopodoota eivat pn

(PUGLOAOYLKN.

AvaBooBrjvet: EvromnioTnke Bpoxog

Avyvia LED 80pag

ZBnotA: Ol CUOKELEG Elval AMOCLVOEDEPEVEG I ) GUVOEODT EXEL AMOTUXEL.

Avappévn pe mpdoivo Xpwpa: T0vdeon 2,5 Gbps

Avappévn pe Kitpvo xpwpa: TUvdeon 10/100/1000 Mbps

AvaBooprivet: OL GUOKELEG eival cuvdedepeveg Kal Ta dedopeva peTadidovrat
1 Aappavovtat. OTav evromniZeTal Bpoxog, n Avxvia LED Tng
8Upag avaBooBrvet ypriyopa.

Stromlampa

Pa: Switchen ar paslagen.

Av: Switchen ar avstangd eller stromforsorjningen ar felaktig.

Blinkande: Loop upptackt.

Port-LED

Av: Enheter &r frankopplade eller lanken har misslyckats.

Gront lyser: 2,5 Gbps-anslutning.

Barnstensfargat lyser: 10/100/1000 Mbps-anslutning.

Blinkande: Enheter ar anslutna och data dverfors eller tas emot. Nar en loop
upptacks blinkar port-LED snabbt.

Strom LED

Pa: Switchen er slatt pa.

Av: Switchen er slatt av eller stramforsyningen er unormal.

Blinkende: Loop oppdaget.

Port-LED

Av: Enheter er frakoblet eller tilkoblingen har feilet.

Grgnt lys: 2,5 Gbps-tilkobling.

Oransje lys: 10/100/1000 Mbps-tilkobling.

Blinkende: Enheter er tilkoblet og data overfgres eller mottas. Nar en loop
oppdages, blinker port-LED raskt.
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ENéyETe TIg evdeielg LED yla Tnv KaTaoTacn Tou S1akomnTn Katl Tou
SIKTOOU

Kontrollera LED-indikatorerna for att se switchens och natverkets status

Sjekk LED-indikatorene for & se statusen til switchen og nettverket

[poBepbTe MHAMKATOPbI ANS 0TO6pa)+(EHVIﬂ COCTOAHMA NepeknYaTena
n CceTun.

MpoBepeTe LED nHankaTopute 3a CbCTOSHMETO Ha Cynya U MpexaTa
Zkontrolujte LED indikatory pro stav prepinace a sité

Kontrollige LED-margutuled, et naha liiliti ja vorgu olekut.

Ellendrizze a kapcsold és a halézat allapotjelz6 LED-jeit.

Parbaudiet LED indikatorus, lai noteiktu sleédza un tikla stavokli

Patikrinkite Sviesos diody indikatorius, kad suzinotuméte jungiklio ir
tinklo biikle

Sprawdz wskazniki LED, aby sprawdzi¢ stan przetacznika i sieci

Verificati indicatorii LED pentru starea switch-ului si a retelei

Anahtarin ve agin durumunu kontrol etmek igin LED gdstergelerini kontrol
edin.

Skontrolujte LED indikéatory stavu prepinaca a siete

* 1 x QG-U1050 Etherneti l{liti + 1 x Kiirkaivitusjuhend

* 1 x Toiteadapter + 1 x garantiikaart

+ 1 x Gyors lizembe helyezési

+ 1 x QG-U1050 Ethernet kapcsold Gtmutaté

+ 1 x Halézati adapter

1 xQG-U1050 Ethernet Switch

+ 1 x Garancia kartya
* 1 x Quick Start Guide
* 1 x Power adapter + 1 x Warranty card

* 1 x Trumpoji naudojimo instruk-

* 1 x QG-U1050 eterneto jungiklis cija

* 1 x Maitinimo adapteris + 1 x garantijos kortelé

+ 1 x Instrukcja szybkiego urucho-

* 1 x przetgcznik Ethernet QG-
U1050 mienia

* 1 x Adapter zasilania
* 1 x QG-U1050 Switch Ethernet

+ 1 x Karta gwarancyjna
+ 1 x Ghid de start rapid
* 1 x Adaptor de alimentare

1 x QG-U1050 Ethernet Anahtari

+ 1 x Certificat de garantie”

* 1 x Hizl Baslangig Kilavuzu
* 1 x Gl adaptorii + 1 x Garanti karti
+ 1 x QG-U1050 Ethernet Switch + 1x Rychly sprievodca Startom
* 1x Sietovy adaptér + 1 x Zarucny list

+ 1 x KopoTKkuit noci6HuK i3

+ 1 x QG-U1050 Ethernet Switch aanycky

* 1 x AganTep XXUBNEHHs

+ 1 x QG-U1050 Ethernet prekida¢

* FapaHTiAHWA TanoH X 1
+ 1 x Vodi€ za brzo pokretanje

* 1 x Adapter za napajanje * 1 x Jamstvena kartica

WupavkaTop nutaHus

BKN: MepekntoyaTenb BKIHOYEH.

BbIKN: BbikntoyaTesib OTKIOYEH UM 610K NMUTaHUS paboTaeT HenpaBuIIbHO.

MWFAET Llukn o6Hapy»eH

WHpavkaTop nopra

BbIKN: YcTpoicTBa OTKNOYEHbI UK COeANHEHME Pa30PBaHO.

3eneHbiit: Moakntoyenune 2.5Gbps

FopuT siHTapHbIM: MoAkntoyeHre Ha ckopocTy 10/100/1000 M6uT/C

MWFAET YcTpoincTBa NOAKIIOYEHbI, U laHHbIe NepefjaloTCa Uin MPUHAMAIOT-
cA. Korpa o6HapyxuBaeTcs neTns, UHAMKaTop nopta MUraeT 6bICTPO.

PUnaukaTop Ha 3axpaHBaHETO

BkntoyeHo: CynybT e BKIIHOYEH.

W3kntoyeHo: CynybT e U3KIHOYEH UK 3aXpaHBaHETO e HerpaBUiHO.

Mwrauo: O6HapyeH e LnKb.

CeeTtoanoam 3a noproee

W3knioyeHo: YcTpocTBaTa ca M3KJIIOUEHN UK Bpb3KaTa e NpekbcHaTa.
3eneHo ceeTeHe: 2,5 Gbps Bpb3ka.

KexnuéapeHo cseteHe: 10/100/1000 Mbps Bpb3Ka.

Mwurawyo: YcTpoiicTBaTa ca CBbp3aHu U laHHUTe ce NpefaBaT Wi nosyyasar.
KoraTo ce oTkpue Lukbi, nopT-LED mura 6bp3o.

Indikator LED napajeni

Sviti: Pfepinac je zapnuty.

Nesviti: Pfepinac je vypnuty nebo napdjeni je abnormalni.

Blika: Byla zjisténa smycka

LED portu

Nesviti: Zafizeni jsou odpojena nebo spojeni selhalo.

Sviti zelené: Pripojeni 2,5 Gb/s

Sviti oranzové: Pripojeni 10/100/1000 Mb/s

Blika: Zafizeni jsou pfipojena a data se vysilaji nebo prijimaji. Kdyz je detekova-
na smycka, LED kontrolka portu rychle blika.

Toite LED

Sees: Liiliti on sisse lulitatud.

Viljas: Liliti on vélja lulitatud voi toiteallikas on ebanormaalne.

Vilkuv: Silmus tuvastatud

Port LED

Viljas: Seadmed on lahti tihendatud vai iihendus on ebadnnestunud.

Roheline pdleb: 2,5 Gbps iihendus

Merevaik sees: 10/100/1000 Mbps tihendus

Vilkuv: Seadmed on iihendatud ja andmed edastatakse voi vastuvoetakse. Kui
silmus tuvastatakse, vilgub pordi LED kiiresti.

Miikodésjelzé LED

Be: A kapcsol6 be van kapcsolva.

Ki: A kapcsold ki van kapcsolva, vagy a tdpegység rendellenes.

Villog: Hurok érzékelve

Port LED

Ki: Az eszkozok le vannak valasztva, vagy a kapcsolat hibas.

Folyamatos z6ld: 2,5 Gbps kapcsolat

Folyamatos Borostyan: 10/100/1000 Mbps kapcsolat

Villog: Az eszkozok csatlakoztatva vannak, és adatok tovabbitasa vagy fogada-
sa folyamatban van. Amikor hurkot érzékel, a port LED gyorsan villog.

Baro$anas LED

leslégts: Sledzis ir ieslégts.

Izslégts: Sledzis ir izslegts vai stravas padeve nav normala.
Mirgo: Konstatéta cilpa

Portu LED

Izslégts: lerices ir atvienotas vai savienojums ir neizdevies.
Zal$ ieslegts: 2,5 Gbps savienojums

Dzintars ieslégts: 10/100/1000 Mbps savienojums

Mirgo: lerices ir savienotas, un dati tiek nosutiti vai sanemti. Kad tiek atklats
cilpas savienojums, pieslégvietas LED atri mirgo.
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Mepe.ipTe iHankaTopu LED Ans cTaHy KoMyTaTopa Ta Mepexi.
Provjerite LED indikatore za stanje prekidaca i mreze
Proverite LED indikatore za status prekidaca i mreze

Preverite LED indikatorje za stanje stikala in omrezja

Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen fiir den Status von Switch und Netz-
werkréseau

Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen fiir den Status von Switch und Netz-
werk

Controllare gli indicatori LED per lo stato dello switch e della rete
Controleer de LED-indicators voor de status van de switch en het netwerk
Verifique os indicadores LED para o estado do switch e da rede
Compruebe los indicadores LED para el estado del conmutador y la red
40l 5 Jgadl a4 pad LED @l 5 (e (il
AN annn axn v niryn LED-n nimn

hadmom3gamobs s Jugamol bEs@nboboznl dgs0m§3gor LED nbnzs@mmgdn

+ 1 x QG-U1050 Ethernet Prekidac + 1 x Brzi vodic¢ za pocetak

* 1 x Adapter za napajanje + 1 x Garantni list

+ 1 x QG-U1050 Ethernet stikalo + 1 x Navodila za hitri zacetek

+ 1 x Napajalni adapter

+ 1 x Switch Ethernet QG-U1050
+ 1 x Adaptateur secteur

+ 1 x QG-U1050 Ethernet-Switch
+ 1 x Netzteil

+ 1 x Switch Ethernet QG-U1050

+ 1 x Garancijski karton

+ 1 x Guide de démarrage rapide
+ 1 x Carte de garantie

+ 1 x Schnellstartanleitung

+ 1 x Garantiekarte

+ 1 x Guida rapida
+ 1 x Adattatore di alimentazione

+ 1 x QG-U1050 Ethernet Switch

+ 1 x Certificato di garanzia
+ 1 x Snelstartgids

+ 1 x Voedingsadapter + 1 x Garantiekaart
+ 1 x Switch Ethernet QG-U1050 + 1 x Guia de consulta rapida
+ 1 x Transformador + 1 x Certificado de garantia

+ 1 x Conmutador Ethernet QG-
u1050

+ 1 x Adaptador de alimentacién

+ 1 x Guia de inicio rapido

+ 1 x Tarjeta de garantia

QG-U1050 s ¥l Jse x 1+ ol el Jlax 1 o
WL J5mex 1 o Ol @iy x 1 o

QG-U1050 Ethernet ann x 1 ¢
nmnoxnn x 1 ¢

M aaNNn M X1 e
nMNR o'V X 1

e 1 x bHMmaoxzn sfygdnl
babymaddm3s6gmm

e 1 x 3oMab@Gnal dsfMmaon

¢ 1 x QG-U1050 Ethernet bgoho

e 1 x 3am3d@mmgbymannl ses3@amo

Maitinimo Sviesdiodis

ljungta: Jungiklis jjungtas.

ISjungta: Jungiklis yra iSjungtas arba maitinimo Saltinis neveikia tinkamai.

Mirksi: Kilpa aptikta

Prievado LED

ISjungta: Jrenginiai atjungti arba rysSys nutriiko.

Svieéia zaliai: 2,5 GBps rysys

Gintariné Sviecia: 10 / 100 / 1000 MBps rysys

Mirksi: Jrenginiai yra prijungti ir duomenys perduodami arba priimami. Kai
aptinkamas kilpa, prievado LED lemputé tankiai mirksi.

Dioda zasilania

Wiaczona: Przetgcznik jest wigczony.

Wytaczona: Przetacznik jest wytaczony lub zasilanie jest nieprawidtowe.
Miganie: Wykryto petle

Wskazniki LED portéw

Wytaczona: Urzadzenia sg roztgczone lub potaczenie nie powiodto sie.
Zielona wiaczona: Potaczenie 2.5 Gbps

Bursztynowa wtaczona: Potgczenie 10/100/1000 Mbps

Miganie: Urzadzenia sg podtaczone i dane sg przesytane lub odbierane. Gdy
wykryta zostanie petla, dioda portu miga szybko.

Lucka za vklop

Pornit: Switch-ul este pornit.

Oprit: Switch-ul este oprit sau alimentarea este anormala.

Intermitent: Bucla detectata.

LED-uri pentru porturi

Oprit: Dispozitivele sunt deconectate sau legatura a esuat.

Aprins verde: Conexiune de 2,5 Gbps.

Aprins chihlimbari: Conexiune de 10/100/1000 Mbps.

Intermitent: Dispozitivele sunt conectate si datele sunt transmise sau primite.
Cand este detectata o bucla, LED-ul portului clipeste rapid.

Gii¢ LED'i

Acik: Anahtar agik.

Kapali: Anahtar kapali veya gii¢ kaynagi anormal.

Yanip soniiyor: Dongii tespit edildi

Baglanti Noktasi LED

Kapali: Cihazlar baglantisi kesildi veya baglanti basarisiz oldu.

Yesil Agik: 2,5 Gbps baglanti

Amber Agik: 10/100/1000 Mbps baglanti

Yanip soniiyor: Cihazlar baglandi ve veri gonderiliyor veya aliniyor. Bir dongii
algilandiginda, baglanti noktasi LED'i hizla yanip sdner.

LED indikator napajania

Zapnuté: Spinac je zapnuty.

Nesvieti: Prepinac je vypnuty alebo napéjanie je neobvyklé.

Blika: Slucka zistena

LED portu

Nesvieti: Zariadenia su odpojené alebo spojenie zlyhalo.

Zeleny zapnuty: Pripojenie s rychlostou 2,5 Gb/s

Jantarové svetlo: Pripojenie s rychlostou 10/100/1000 Mb/s

Blika: Zariadenia su pripojené a Udaje sa prenasaju alebo prijimaju. Ked je
zistena slucka, LED indikator portu rychlo blika.

CBiTnoAioa XXnBneHHs

Ha: MepemuKay yBiMKHEHO.

BUMKHeHO: MepemMnKay BUMKHEHO a60 XXMBJIEHHS NpaLoe HeHOPMaJlbHO.

MEPEXTUTb: BussneHo netnto

IlnavkaTop nopry

BuMKHeHo: MpucTpoi Bif'efHaHO abo 3'ejHaHHS He BAANOCS.

3eneHuii yBiMKHeHo: MigkntoueHHs 2,5 M6it/c

YKoBTui1 yBiMKHeHo: MigknoueHHs 10/100/1000 M6it/c

MEPEXTUTDb: MNpucTpoi nigkntoyeHi, i AaHi nepefatoTbes a60 0TPUMYHOTHCS.
Konv BUSIBNEHO NETHO, IHAMKATOP MOPTY LIBMAKO 6MMaE.



LED napajanja
U Ukljuéi: Prekidac je ukljucen. ol
Iskljuena: Prekidac je iskljucen ili je napajanje nepravilno.
Treperi: Petlja otkrivena
LED indikator prikljucka
Isklju¢ena: Uredaji su odspojeni ili je veza neuspjela.
Zeleno svijetli: Veza 2,5 Gbps
Narancasta svijetli: Veza 10/100/1000 Mbps
Treperi: Uredaji su povezani i podaci se prenose ili primaju. Kada se otkrije
petlja, LED prikljucka brzo trepce.

SR LED indikator napajanja
Ukljuéeno: Prekidac je ukljucen. IT
Isklju¢eno: Prekidac je iskljucen ili je napajanje abnormalno.
Treperenje: Detektovana petlja
LED indikatori porta
Isklju¢eno: Uredaji su iskljuceni ili je veza prekinuta.
Zeleno ukljuceno: Veza brzine 2,5 Gbps
Amber Ukljuéeno: Veza brzine 10/100/1000 Mbps
Treperenje: Uredaji su povezani i podaci se prenose ili primaju. Kada se otkrije
petlja, LED indikatori prikljucka brzo trepere.

Led alimentare

Vklopljeno: Stikalo je vklopljeno.

I1zklopljeno: Stikalo je izklopljeno ali napajanje je nenormalno. NL
Utripanje: Zaznan krog.

LED za vtice

I1zklopljeno: Naprave so odklopljene ali povezava ni uspela.

Zeleno prizgano: 2,5 Gbps povezava.

Jantarno priZzgano: 10/100/1000 Mbps povezava.

Utripanje: Naprave so povezane in podatki se prenasajo ali sprejemajo. Ko je

zaznan krog, port-LED hitro utripa.

Voyant d’alimentation
FR Allumé : Le switch est sous tension.
Eteint : Le switch est éteint ou 'alimentation est anormale.
Clignotant : Boucle détectée PT

Voyant LED du port

Eteint : Les appareils sont déconnectés ou la liaison a échoué.

Vert: Connexion 2,5 Gb/s

Ambre : Connexion 10/100/1000 Mb/s

Clignotant : Les appareils sont connectés et des données sont transmises ou
regues. Lorsqu'une boucle est détectée, le voyant LED du port clignote
rapidement.

SL

Multi-mode features explanation HU

Priority: Ports .'a3re prioritized in the following order: Port 4 = Port 5 > Port 1 > Port 2
> Port 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet):EEE helps conserve energy when no data is being
transmitted.
Port Isolation: Ports 1 to 4 are isolated from each other and can only communicate
with Port 5 (the uplink port).
Static Trunk: Ports 4 and 5 can be configured to form a static trunk, offering
enhanced bandwidth and redundancy for improved network perfor- Lv
mance.

F|  Prioriteetti: Portit priorisoidaan seuraavassa jarjestyksessa: Portti 4 = Portti 5 >
Portti 1 > Portti 2 > Portti 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE auttaa sddstdmaan energiaa, kun tietoa
ei siirreta.
Porttien eristys: Portit 1-4 on eristetty toisistaan ja voivat kommunikoida vain
portin 5 (uplink-portin) kanssa.

Staattinen runko: Portit 4 ja 5 voidaan maarittdd muodostamaan staattinen LT

runko, mika tarjoaa lisaa kaistanleveytta ja redundanssia

parantaen verkon suorituskykya.

DA Prioritet: Portene prioriteres i folgende reekkefglge: Port 4 = Port 5 > Port 1 >
Port 2 > Port 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE hjzelper med at spare energi, nar der ikke
overfgres data.
Portisolering: Port 1 til 4 er isolerede fra hinanden og kan kun kommunikere
med port 5 (uplink-porten).
Statisk Trunk: Port 4 og 5 kan konfigureres til at danne en statisk trunk, hvilket PL
giver gget bandbredde og redundans for forbedret netvaerksydel-
se.

EL MpotepatotnTa: OL BUpeg TAEoPOOVTAL KATA TPOTEPALOTNTA HE TNV AKOAOU-
8n oelpd: OUpa 4 = OVpa 5> BLpa 1 >0vpa 2 > Oupa
EEE (Energy Efficient Ethernet): To EEE Bon8d oTn dlatripnon evépyelag otav
dev peTadidovrat Gsﬁopeva
Arntopdvwon 80pag: Ot Bupsq 1éwg4 slvcu anouovaevac uaTaEu TOUG Kal
UTMopoUV Va ETKOLVWVOULV Povo pe Tn BUpa 5 (n BUpa avodou).
Itatikn Zevén: Ot 8Upeg 4 kaL 5 pnopouv va Gluuopcpweouv yla va oxnpa-
Tioouv Pla oTaTkn ZsuEr], npoonpapovmc auEr]pavo eupoc RO
Zwvng Kat MAEOVAoo yla BEATIWHEVN anddoor SIKTUOU.

gy Prioritet: ;’ortparr}asprioriteras i foljande ordning: Port 4 = Port 5 > Port 1 > Port
> Por
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE hjalper till att spara energi nér ingen data
overfors.
Portisolering: Port 1 till 4 &r isolerade fran varandra och kan endast kommunic-
era med Port 5 (upplanksporten).
Statisk trunk: Port 4 och 5 kan konfigureras for att bilda en statisk trunk, vilket
ger b'dkad bandbredd och redundans fér forbattrad natverkspre- TR
standa.

NO Prioritet: Portene prioriteres i fglgende rekkefglge: Port 4 = Port 5 > Port 1 >
Port 2 > Port 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE hjelper til med a spare energi nar ingen
data overfgres.

Portisolering: Port 1 til 4 er isolert fra hverandre og kan bare kommunisere med
Port 5 (uplink-porten).

Statisk trunk: Port 4 og 5 kan konfigureres til & danne en statisk trunk, noe som
gir gkt bandbredde og redundans for bedre nettverksytelse.

RU MpuopuTeT: MoOpTbl MMEIOT NPUOPUTET B CreaytoLem nopaake: Mopt 4 = Mopt SK
5>Topt 1 >TopT 2 > MopT 3.
933 (Energy Efficient Ethernet):993 nomMoraeTt 3KOHOMUTb 3HEPTUHO, KOraa
flaHHble He nepefatoTCs.
W3sonaums nopta: MopTbl ¢ 1 N0 4 n3onMpoBaHbl ApYr OT Apyra 1 MOryT CBA3bl-
BaTbCA TOJLKO C MOPTOM 5 (BocxoAsLLuii nopT).
CraTuyeckuii TpaHk: MopTbl 4 M 5 MOryT 6bITb HaCTPOEHbI AN hopMUPOBaHUA
CTaTMYecKoro 06befiMHeHus, obecrneynBas yBeMyeHHyo
MPOMNYCKHYH CMOCOBHOCTb U 0TKa30yCTOMYMBOCTb ANS
MOBBILLEHWS TPOU3BOANTENBHOCTY CETH.
UK
BG [lpuoputer: opToBeTe ce NpUopUTU3NPaT B CrieAHUs peg;: MopT 4 = lopT 5 >
MopT 1 > MopT 2 > MopT 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE nomara 3a cnecTtsiBaHe Ha eHeprusi, Korato
He ce npeAaBart AaHHW.
W3onauus Ha nopToBe: [opT 1 A0 4 ca U3onavMpaHu eAnH OT AAPYr U MoraT Aa
KOMYHMKMpaT camo ¢ lMopT 5 (anuHK nopTa).
CraTuyeH trunk: MopT 4 1 5 MoraT Aa 6bAaT KOHGUrypupaHu Aa o6pasysat
cTaTuyeH trunk, npeanaraiku NoBULLEHa NPONYCKINBa
CMOCOGHOCT U pe3epBupaHe 3a Nofo06peHa MpeXxoBa
NPOU3BOANTENTHOCT.
HR
cs Priorita: Porty jsou prioritizovany v nasledujicim poradi: Port 4 = Port 5 > Port 1
> Port 2 > Port 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE pomaha Setfit energii, kdyZ nejsou pfena-
Sena zadna data.
Izolace portu: Porty 1 az 4 jsou navzajem izolovany a mohou komunikovat
pouze s portem 5 (uplinkovy port).
Staticky trunk: Porty 4 a 5 Ize nakonfigurovat tak, aby vytvorily staticky

zlepSeni vykonu site.

gt Prioriteet: Pordid on prioritiseeritud jérgmises jérjekorras: Port 4 = Port 5 > Port SR
1> Port 2 > Port 3.
EEE (Ener%y Efficient Ethernet):EEE aitab energiat sdasta, kui andmeid ei
astata.
Pordi isolatsioon: Port 1 kuni 4 on Uiksteisest isoleeritud ja saavad suhelda
ainult Port 5 (Uleslingi port).
Staatiline trunk: Portid 4 ja 5 saab seadistada staatiliseks trunkiks, pakkudes
suurenenud lairibalihendust ja tileméaarasust, et parandada
vorgutootlikkust.

Betriebs-LED

Ein: Der Switch ist eingeschaltet.

Aus: Der Switch ist ausgeschaltet oder die Stromversorgung ist fehlerhaft.

Blinkt: Fehler in Endlosschleife

Port-LED

Aus: Die Geréte sind getrennt oder die Verbindung ist fehlgeschlagen.

Griine LED An: 2,5 Gb/s-Verbindung

Orangefarbene LED An: 10/100/1000 Mb/s-Verbindung

Blinkt: Die Geréte sind verbunden und Daten werden {ibertragen oder empfan-
geﬂ. V\lllenn ein Fehler in Endlosschleife erkannt wird, blinkt die Port-LED
schnell.

LED alimentazione

Acceso: Linterruttore e acceso.

Spento: Linterruttore & spento o I'alimentazione & anomala.

Lampeggiante: Loop rilevato

Porta LED

Spento: | dispositivi sono scollegati o il collegamento non riesce.

Verde On: Connessione a 2,5 Gbps

Giallo On: Connessione 10/100/1000 Mbps

Lampeggiante: | dispositivi sono connessi e i dati vengono trasmessi o ricevuti.
Quando viene rilevato un loop, il LED della porta lampeggia
rapidamente.

Voedings-LED

Op: De schakelaar is ingeschakeld.

Uit: De schakelaar is uitgeschakeld of de stroomvoorziening is abnormaal.

Knipperen: Lus gedetecteerd

Poort-LED

Uit: Apparaten zijn losgekoppeld of de verbinding is mislukt.

Groen brandend: 2.5 Gbps-verbinding

Amber Aan: 10/100/1000 Mbps-verbinding

Knipperen: Apparaten zijn verbonden en gegevens worden verzonden of
ontvangen. Wanneer er een lus wordt gedetecteerd, knippert het
poort-LED-lampje snel.

LED de alimentacao

Ligado: O interruptor esté ligado.

Desligado: O switch esta desligado ou a fonte de alimentagao esta anormal.
Intermitente: Loop detetado

LED da porta

Desligado: Os dispositivos estao desligados ou a ligagao falhou.

Aceso em verde: Ligagao de 2,5Gbps

Aceso em ambar: Ligagao de 10/100/1000 Mbps

Intermitente: Os dispositivos estdo ligados e os dados estao a ser transmitidos
ou recebidos. Quando um loop é detetado, o LED da porta pisca
rapidamente.

Prioritas: A portok a kdvetkezé sorrendben élveznek prioritast: 4. port = 5. port
> 1. port > 2. port > 3. port.
EEE (Energy Efficient Ethernet):Az EEE segit energiat megtakaritani, amikor
nem torténik adatatvitel.

Port elkiilonitése: Az 1—4. portok el vannak kiilonitve egymastdl, és csak az 5.

porttal (az uplink porttal) tudnak kommunikalni.

Statikus torzs: A 4-es és az 5-0s port statikus torzsré alakithaté, amely meg-
novelt sdvszélességet és redundanciat biztosit a jobb halézati
teljesitmény érdekében.

Prioritate: Pieslégvietas tiek prioritizétas $ada seciba: Pieslégvieta 4 = Pieslég-
vieta 5 > Pieslégvieta 1 > Pieslégvieta 2 > Pleslegweta 3.

EEE (Energoefektivais Ethernet):EEE palidz taupit energiju, ja dati netiek

parraidrti.

Pieslégvietas izolacija: Pieslégvietas no 1 Iidz 4 ir izolétas viena no otras un var
sazm)atles tikai ar pieslégvietu 5 (augSupsaistes piesleg-
vieta

Static Trunk (Statiska stumbru grupa): Portus 4 un 5 var konfigurét statis-

ka stumbra veido$anai, nodroSinot
paplasinatu joslas platumu un rezerves
lespégjas tikla veiktspéjas uzlabosanai.

Prioritetas: Prievadai yra prioritizuojami tokia tvarka: Prievadas 4 = Prievadas 5
Prievadas 1 > Prievadas 2 > Prievadas 3
EEE (Energetlskal efektyvus ,Ethernet"): EEE padeda taupytl energija, kai duo-
menys néra perduodami.
Prievady izoliacija: 1—4 prievadai yra izoliuoti vienas nuo kito ir gali bendrauti
tik su 5 prievadu (aukstyn nukreiptu prievadu).
Statinis kamienas: 4 ir 5 prievadai gali bati sukonfiglruoti kaip statinis kamie-
nas, sitilantis didesnj pralaiduma ir atsparuma gedimams,
siekiant pagerinti tinklo veikima.

Priorytet: Porty sg priorytetowane w nastepujacej kolejnosci: Port 4 = Port 5 >
Port 1 > Port 2 > Port 3.

EEE (Energy Efficient Ethernet):EEE pomaga oszczedza¢ energie, gdy dane nie

sg przesytane.

Izolacja portéw: Porty 1-4 sg od siebie izolowane i mogg komunikowac¢ sie tylko

z portem 5 (portem uplink)

Statyczny Trunk (Magistrala): Porty 4 i 5 mozna skonfigurowac w celu utwo-
rzenia statycznego trunku, zapewniajac wigkszg
przepustowos¢ i redundancje dla poprawy
wydajnosci sieci.

Prioritate: Porturile sunt prioritizate in urmatoarea ordine: Port 4 = Port 5 > Port
1> Port 2 > Port 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE ajuta la economisirea energiei atunci cand
nu se transmit date.

Izolare port: Porturile 1 pana la 4 sunt izolate intre ele si pot comunica doar cu
Portul 5 (portul uplink).

Trunk static: Porturile 4 si 5 pot fi configurate pentru a forma un trunk static,
oferind Iégme de banda sporita si redundanta pentru o perfor-
manta imbunatatita a retelei.

Oncelik: Baﬂlantl noktalari agagidaki siraya gore dnceliklendirilir: Baglant
tasi 4 = Baglanti Noktasi 5 > Baglanti Noktasi 1 > Baglanti Noktasi
3 > Baglanti Noktasi 3.

EEE (Enerji Verimli Ethernet):EEE, veri iletiimediginde enerji tasarrufu yapmaya

yardimci olur.

Baglanti Noktas! izolasyonu: Baglanti noktalari 1'den 4'e kadar birbirinden izole
edilmistir ve yalnizca baglanti noktasi 5 (yukari baglanti
noktasi) ile iletigim kurabilir.

Statik Trunk: Baglanti Noktalari 4 ve 5, gelismis ag performansi igin artinlmis

bant genisligi ve yedeklilik sunarak statik bir ana baglanti olustu-
racak sekilde yapilandirilabilir.

Priorita: Porty su uprednostnené v nasledujicom poradi: Port 4 = Port 5 > Port
1> Port 2 > Port 3.
EEE (Energeticky efektivny Ethernet): EEE pomaha Setrit energiu, ked sa nepre-
nasaju Ziadne data.
Izolacia portu: Porty 1 aZ 4 st od seba izolované a m6zu komunikovat iba s
portom 5 (uplink port).

Staticky kmen: Porty 4 a 5 m6zu byt nakonfigurované na vytvorenie statického
trunku, ¢o pontka zvysenu Sirku pasma a redundanciu pre
zlepSeny vykon siete.

MpiopuTeT: MopTH MalOTb NPiOpUTET y TakoMy nopsaaky Mopt 4 = MopT 5 >
MopT 1 >TMopT 2 > [MopT 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE gponomarae 36epirati eHeprito, Konv faHi
He nepefaloThbCs.
I3onAuis nopty: MopTyn 3 1 no 4 i3071b0BaHi OAMH Bifj OAHOTO | MOXYTb CriNKY-
BaTUCS NuLLe 3 NOPTOM 5 (BUCXiAHWI nopT)

CTaTu4Huii TpaHK: MopTy 4 i 5 MOXyYTb GyTK HaNalITOBaHI AN YTBOPEHHS CTa-
TUYHOTO 06'€AHAHHS, L0 3a6e3neyye NifBULLEHY NPONYCKHY
3AaTHICTb | pe3epByBaHHA ANA NOKpaLLeHHA NPOAYKTUB-
HOCTi MepeXxi.

Redoslijed prioriteta: Prikljucci su prioritetizirani sljede¢im redoslijedom:
Prikljucak 4 = Prikljuc¢ak 5 > Priklju¢ak 1 > Prikljucak 2 >
Prikljucak 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE pomaze ustedjeti energiju kada se podaci
ne prenose.
Izolacija prikljucka: Prikljucci 1 do 4 su medusobno izolirani i mogu komunici-
rati samo s prikljuckom 5 (uplink prikljucak).
Statiéni trunk: Prikljucci 4 i 5 mogu se konfigurirati za formiranje statickog trun-
ka, pruzajuci povecanu propusnost i redundanciju za pobolj$anu
mreznu izvedbu.

Prioritet: Prikljucci su prioritizovani sledec¢im redosledom: Prikljucak 4 =
Priklju¢ak 5 > Prikljucak 1 > Prikljucak 2 > Prlkljucak 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE pomaze u oc¢uvanju energije kada se
podaci ne prenose.
I1zolacija prikljucka: Prikljucci 1 do 4 su medusobno izolovani i mogu
komunicirati samo sa prikljuckom 5 (uplink prikljuc¢ak).

Staticni trunk: Portovi 4 i 5 mogu biti konfigurisani da formiraju staticki trunk,
nudeci poboljSanu propusnost i redundanciju za unapredene
performanse mreze.
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LED de alimentacién

Encendido: El conmutador est4 encendido.

Desactivado: El conmutador esta apagado o la fuente de alimentacion es
anormal.

Parpadeo Bucle detectado

LED de puerto

Desactivado: Los dispositivos estan desconectados o hay un fallo en el enlace.

Verde encendido: Conexion de 2,5 Gbps

Ambar encendido: Conexién de 10/100/1000 Mbps

Intermitente: Los dispositivos estan conectados y se estan transmitiendo o
recibiendo datos. Cuando se detecta un bucle, el LED del puerto
parpadea rapidamente.
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Prioriteta: Vrata so prednostno razvr§cena v naslednjem vrstnem redu: Vrata 4
= Vrata 5 > Vrata 1 > Vrata 2 > Vrata 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE pomaga pri varevanju energije, ko se
podatki ne prenasajo.

I1zolacija vrat: Vrata 1 do 4 so med seboj izolirana in lahko komunicirajo samo z
Vrati 5 (uplinska vrata).

Staticni trunk: Vrata 4 in 5 je mogoce konfigurirati za oblikovanje staticnega
trunka, ki ponuja vec¢jo pasovno $irino in redundanco za izboljsa-
no omrezno zmogljivost.

Priorité : Les ports sont classés par ordre de priorité dans l'ordre suivant : Port 4 =
rt 5> Port 1> Port 2 > Port 3.
EEE (Ethernet écoénergétique) : LEEE permet d'économiser de I'énergie lorsqu'au-
cune donnée n'est transmise.
Isolation de port : Les ports 1 a 4 sont isolés les uns des autres et ne peuvent com-
muniquer qu'avec le port 5 (le port de liaison montante).

Jonction statique : Les ports 4 et 5 peuvent étre configurés pour former une jonc-
tion statique, offrant une bande passante et une redondance
optimisées pour des performances réseau améliorées.

Prioritét: Die Anschliisse werden in der folgenden Reihenfolge priorisiert:
Port 4 = Port 5 > Port 1 > Port 2 > Port 3.
EEE (Energie-Effizientes Ethernet): EEE hilft, Strom zu sparen, wenn keine Daten
tibertragen werden.
Port Isolation: Die Anschliisse 1 bis 4 sind voneinander isoliert und kdnnen nur
mit Anschluss 5 (dem Uplink-Port) kommunizieren.
Static Trunk: Die Anschliisse 4 und 5 kdnnen so konfiguriert werden, dass sie
einen Static Trunk bilden, der eine erweiterte Bandbreite und
Redundanz fiir eine bessere Netzwerkleistung bietet.

Priorita: Le porte sono prioritarie nel seguente ordine: Porta 4 = Porta 5 > Porta
1> Porta 2 > Porta 3.
EEE (Ethernet a Risparmio Energetico): LEEE aiuta a conservare energia quan-
do non vengono trasmessi dati.
Isolamento della Porta: Le porte da 1 a 4 sono isolate tra loro e possono comu-
nicare solo con la Porta 5 (la porta uplink).

Trunking Statico: Le porte 4 e 5 possono essere configurate per formare un
trunk statico, offrendo una larghezza di banda migliorata e
una maggiore ridondanza per prestazioni di rete ottimizzate.

Prioriteit: Poorten worden in de volgende volgorde geprioriteerd: Poort 4 =
Poort 5 > Poort 1 > Poort 2 > Poort 3.
EEE (Energy Efficient Ethernet): EEE helpt energie te besparen wanneer er geen
gegevens worden verzonden.
Poortisolatie: Poorten 1 tot 4 zijn van elkaar geisoleerd en kunnen alleen com-
municeren met Poort 5 (de uplinkpoort).
Statische trunk: Poorten 4 en 5 kunnen worden geconfigureerd om een
statische trunk te vormen, met verbeterde bandbreedte en
redundantie voor betere netwerkprestaties.

Prioridade: As portas sao priorizadas na seguinte ordem: Porta 4 = Porta 5 >
Porta 1 > Porta 2 > Porta 3.
EEE (Ethernet Energeticamente Eficiente): O EEE ajuda a poupar energia quan-
do nao ha transmissao de dados.
Isolamento de Porta: As portas 1 a 4 estdo isoladas umas das outras e s6
podem comunicar com a Porta 5 (a porta de uplink).

Ramal Estatico: As portas 4 e 5 podem ser configuradas para formar um tronco
estatico, oferecendo largura de banda aprimorada e redundan-
cia para um melhor desempenho da rede.

Prioridad: Los puertos se priorizan en el siguiente orden: Puerto 4 = Puerto 5 >
Puerto 1 > Puerto 2 > Puerto 3.

EEE (Ethernet de Alta Eficiencia Energética): EEE ayuda a conservar energia

cuando no se estan transmitiendo datos.

Aislamiento de los puertos: Los puertos 1 a 4 estan aislados entre si y solo
pueden comunicarse con el puerto 5 (el puerto de
enlace ascendente).

Agrupacion estatica de enlaces: Los puertos 4y 5 se pueden configurar para
formar un troncal estatico, ofreciendo un
mayor ancho de banda y redundancia para
mejorar el rendimiento de la red.
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